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Néhány szó, a Debreezenben részvény- 
társulat alapján szeszgyár 

érdekében.
Alig van helyzeténél fogva oly gazdag föld, mint édes 

Imzénk, lapályon földje nngyou termékeny, nagyobb, hogy a lég- 
nemesebb érez és legszükségesebb bánya-termékek Megmér­
hetetlen mennyiségével hövülköélk, kisebb, hogy n legneme­
sebb Hzöllölovet s nagymennyiséül! erdőt termi s mégis alig 
van nrHzitg, hol az industrla, — a kedvező körülményekhez ké­
pest —  oly prim itív éllnpotban szenvedne, m int épen nálunk.

Ha visszatekintünk u két évtized előtti Időkre, bővebb 
vIZHgélédds után llnklntolenlll Is be kell látnunk, hagy azon áfa- 
IáuoH zsibbadást, mely az egész uomzut-testre titkon nyomással 
nehezült, — a nemzet hagyományos élet-rendszeren kívül, 
a műveltebb osztály átnhlnos vugyoubőségo okozta; — vagyon- 
bőségn, mivel hnzilukhan altkor még alig vo lt eset, hogy tekin­
télyes vagyonú ember, a tötdiulveléson hívül, Ipar vagy keres- 
kenőkul téren csuk kísérletet te tt volna; úgyhogy esnltls az 
dtalduos és végelszegéuyedés okozta szükség bírta a magyar 
embert az Ipar és keruskedelem mezejére terelni.

A szomorú emlékű kllzel múlt Idők nagy mértékben el­
szegényítenék a nemzet kllzépozztályátj először, mivel önnlta-

rátából lemondott vagyonának nagy részéről a hübér eltörlése 
á lta l; másodszor, mivel az absolutihatalom minden kiváltságá­
tó l megfosztván a nemzetet, kormányzatában végelszegényedést 
eszközlö rendszert alkalmazott; fzen körülmények majdnem 
tönkre ju tta tták n nemzetet s ekkor nem ritkán lehetett is ta­
pasztalni, hogy az ipar és kereskedelem nyert ugyan némi kis 
lendületet a gazdásznt teréről leszpritott egyének pártolása ál­
tal, de nagy hátrányára volt az, hogy az ily kezdeményezők már 
akkor csak nagyritkán rendelkezhettek kellő tőkemennyiséggel 
s ezen tőkehiányból származott okok többnyire — de néha a 
kellő szakértelem hiánya m iatt is j f  rendesen végbukását ered­
ményezték a vállalatnak s ilyen bukás nemcsak kizárólag azon 
rosznl kezdeményezett vállalat jövőjét ölte meg, hanem mivel 
ily  rósz sikerből kővetkeztetéBt vontuk minden vállalatra, igy 
le tt egynek bukása az átalános;dndustria|hátrányára beszá­
mítva; ezen B ehez hasonló okok. idézték elő, hogy idegenek 
ragadtak kezeik közé minden nogyobbszerü és jövedelmező vál­
lalatot, kiknek figyelme még oda |e kiterjedt, hogy hivatalno­
kaikat, süt többnyire közmunkásaikat szintén külországból hoz­
ták be; ilyen válla la tok; a vasút, gázgyárak,hnjókózás.czukor- 
gyárak, sőt nem ritkán bányavállalatok, üveggyárak Btb.; néme­
lyek talán állíthatnák, hogy mindezen vállalatokra sok pénz 
kellett volna s most az a magyarnak legkovesebb v o lt ; de ha a 
20 év óta folytatott takarékpénztári forgalmakat tekintetbe 
veszszük, k ide rü l, hogy dnczára a nagy elszegényedésnek, 
annyi pénz még is le tt volna, hogy1 a kormány által úgyis ga- 
rantirozott vállalatokat bízvást létesíthették volna; pénznem 
hiányzott, de hiányzott Inkább a bizalom, a roszul kezdemé- 
nyezettek által eljátszott bizalom.

Az idők változnak s ma mór ürömmel kell tapasztalnunk, 
hogy mióta n nemzet egy jobb jövő remény-csillagát fénylcni 
látja, anyagi létének is erősebb alapot szerzendö, hasznos válla­
latok létesítésére kellő erélylyel ötpontosul, hogy a ncinzet- 
gazddszat nagy müvének, mindon ígyes vállalatával erős osz- 
lopn legyen. —  Örömmel kell tapasztalnunk, hogy rövid idő 
alatt számos nagy vállolat szép sikerrel kozdeményeztotett pl, a 
pesti nép-bank,.pozsonyi-bank, pesti számos gőzmalom, uj-pesti 
lóvonatu vasút, több honi biztosítóintézet, a késmárki fonó- s 
szövő részvénytársulat stb.

örvendetes jelenség louno gyáriparunk mezején a Dcbrc- 
ezenhen turvezott —  gőzmnlmi Igazgató Szcpessy Gusztáv ár 
által ujánlalba hozott — .részvénytársulati szeszgyár" felállí­
tása, minek érdekében néhány vállnlulkodvolő lelkes hazuli, he- 
reskedulml társulat elnöke Ucrghoffer István ur elnöklete alatt, 
— már uz első lépést —  f. hó ő-diltén a kereskedelmi kamara 
helyiségében meg 1b tették. Nagy előnyére szolgálna a városnak 
az Ilyen vállalni, előre hl nem számítható haszna lenne bonuu a 
közel vidéknek, mert tűig a termesztő szorgalmú nyersanyag 
tekintetében biztosítja a vállalat kedvező körülmények közti 
fennállását, a vállal blztualtju a földmlvelö munkájának édes si­
kerét, értékesítéséi nézetein szerint alig képzelhető kedvezőb­
ben a kölcsönös viszonyuk öszhangzésa valamely vállalatnál, 
m int épuu u vidéken s kiválókig Uehreezonbon, hol egy uugyobb- 
szerll szeszgyár kedvező fönnállása minden kétséget kizár.

Nem örömest lennék Igénytelen uézotolm fejtegetésével 
hosszadalmas, tehát csalt röviden a két kedvező körülményt 
említőm meg, az egy uagyohbszerü szeszgyár haszonnal fomlil- 
lintásilnak érdekében, l-szür i Az ujobb toelmlknl vívmányok

alapján szerkesztett legczélszerübb szeszgyértó és finomitő gé­
pezetek által készített s finomított szesz, a világ pinczán minden 
időben kellő nyereraénynyel értékesíthető —  egy nz elsőren- 
düek közül való — kereskedelmi czikk. 2-szor: A bzcsz előállí­
tására megkivántató nyers termények épen ezen vidék legdusahb 
productumai.

_ Figyelemreméltó körülmény még az is, hogy e vidék pro- 
ductiv-ereje nagy mérvben felülmúlja fogyasztó tehetségét; a 
ezért a kivite l könnyebbitésc minden napi óhajunk tárgya, mely 
ühíljunk felette előmozdittatik egy nogyobbszerü BzeBzgyár hely­
ben felállításával.

Szerény szakismeretem néhány év előtt f i lh f t t  egy- mai 
napig is virágzó gyár felállítására s felállítása után két és fél 
évig vezetésével is foglalkozván, volt alkalmam a gyárak fe li ll i-  
sakor és vezetésekor előforduló nehézségeket íb megismerni, 
mely tapasztalataimból kiindulva, meggyőződésem lett, hogy 
csakis azon gyáripar nézhet kellő kedvező eredménynek elébe, 
mely kedvező helyen, elegendő tőkével, kellő szakismerettel s 
tökéletes gépezettel szereltetik fe l; s miután meg vagyok győ­
ződve, hogy n már többször említett szeszgyári vállalat mUd- 
ezen kedvezményekben részcsülcnd, én attól csak jó  sikert re­
mélek, T ő m ö s v á r y L .

Debrecnn 1867, májú 23.
T e k in t e te s  s z e r k e s z tő  u r !

A napokban egy közel városba valő kirándulásom alkal­
mával — egy Debreezenben néhány napig tartózkodott ha­
zánkfiával — k i jelenleg Pesten tekintélyes intézetnek képvise­
lője s ügynöke, ülék egy vasúti vaggonbsn s tőle néhány alapos 
megjegyzést hallván, azt ezennel becses lapjában való közzététel 
végett közlöm, óhajtván, hogy annak figyelembevétele hasznos 
legyen városunkra.

Mintegy 1G— 17 évvel ezelőtt — igy kezdó utitársam — 
voltam hazám c vidékén s mostani utam alatt minden csak né­
mileg jelentékeny városkában, hol megfordultam —- feltűnő elő- 
hnlmlást vovélt észre, szintúgy a lakosság mulatságára és össze­
tartására vonatkozó, valamint a közvagyonosodás és jó llé t fel­
virágzására te tt többféle intézkedésben, csupán Debreezenben 
tapasztalom még mindig azon fontolva haladást, molylyel ezen 
várost már két évtizeddel ezelőtt sokszor és méltán vádolni 
hullám.

Hát a már sok év óta meglevő burkolatot, a pár évvel 
uzolott megkezdett a a főbb utczákou látható kövezetét, a 
meglepő szép emlékkertet, a vasúti sótakertot, a kertész-, lö­
vész- és torna-egyleteket ulölialmlátmak nem tartja ön V kérdőm, 
vagy színházunkhoz hasonlót talált ön uz ujra beutazott városok 
valamelyikében V

A színház felépítése, -  szólt utltdrsain — kétKégbcvou- 
huUmml nagy lépés előre s uzon huzallak neve, k ik  annak létre­
jöttén s fuutnrtásán fáradoztak, az utókor számára arany-be* 
tűkkel lenne megörökítendő, valamint azoké is, k ik  az emlék- 
kertet indítványozták s anyagi hozzájárulásokkal létrehozták; 
de a burkolás és kövezés u szükség által parancsolt h halaszt- 
hatatlunná vált intézkedés, különben esős és Báron időben a vá­
ros egyik részének a másikkal való közlekedőim Is esnkuom le* 
helclToimú válnék; u lövész- és lonm-egyletektől Bem vonom

T A H U % A.
Egy lijn költő háláidra.

Lehetetlen, hogy o szőrnek 
Mlmlörölmi záródtak hó I 
Leltet-e, hogy kihűlt itjk ltl
.Mesolyrn nem nyilunk tükbó'H

Oh ne. ólet, oh n halál.
Megfejtlietlen örök tiilány,
Sírodra ura könyot, íjtok.
Holnap érteni sir más tuláu.

Mennyi butültlictutlcu vágy 1 
Mennyi íniigns nct'-is osznic 
Sziv, és/, vilii e koporsóiul 
Őrlik neimnlségre vetve I

Küzdelemre s/úlittntá l 
Föld le luttl linttiliinit.il,
B n klhuniviiilt vívódások 
Maradványa egy in iirok por,

Als/ed, hossza mély álmoilnt 
Édes nelteil u nyugalom, —
8 ilnígll liéjieil éli örökre 
S/.lveinho zárva hordozom.

Ölükre V! uh inig egy hitvány 
Hz.ollü klo lljn  élelem', —
8 Mind u kelten ott porlndunk 
A sir uiólyón szép csömIobuii.

iHracp M b e i't,

\  vas álarc/,
(Végo.)

(II, J.) A királyt fogoly lü  éves lön; sejteni kezdő, mlszo- 
r in t e tltokszurüség nem lehel közönyös reá nóiivo, M ól t  uon- 
ilelkor.nl kende foíotle. Flgyelonimel kísérő e/,enlnl Suliit Mars 
minden lépését és eltépni Igyekvők azon fittyeit, mely által ma­
gát olborítlntva éráé. Midőn pedig Suliit Mars egyszer Iával 
volt, szobájába holopédzott, nz íróasztal felé ment, nova nz ud­
variéi vett sürgönyüket bezáratni látta, kinyltáuzt, a sürgönyö­
ket felbontó, ololvasá— és mltidouről értesíllve lön. K iiorczbcu 
lépett hu Haitit Mars és luilálfonycgotósek közt esküt tétetett nz 
|[||| herczeggel, hegy n fölfedezett titko l nem köziénél mással: 
a kerczeg esküt lön és ez esküvel egész életét zálogosító el.

XIV. Lnjus Ikertestvérének nreza pedig ekkor — a min­
denről értesített udvar parnnesárnjegy vnsálnrezuznl borlttntott 
he, melyet csalt a koporsó váltott fel; mindkettő elfeledtetett nzon 
hasonlóságot, mely Franczlaországnnlt egy trónkövetelőt adhatott,

Snlnt Mais ekkor foglyával együtt a Salat Margucrlte 
nevű szigetre tette át lakását. A vár alsóbb rondtt hivatalunkat, 
kik a horezogut szolgálták, ennek kilétéről niltsem tud lak; 
az álarca egészen huhorltá nrczát s csak a bzoiii, orr és szájnál 
b írt nyílással, az egész pedig egy mesterséges zárral volt arcai ­
hoz erősítve, melynek kulcsát a várur egy őrizte, m int legdrá­
gább kincsét -  természetesen, mert élete függött tőle. A fo­
goly öltözete mindig Izlésteljea vo lt; bútorai válna/toltak, fe­
hérneműje n logliiiomabh. Salat Mars csalt löveti süveggel es 
állva beszélt vele. De miért ennyi kiváltság oly mik más logol.v 
felett? Éleimül hiirnnkonyér, éa n y i I l i  szalma elég le­
endőt! oly fogolynak, kinek születését és rangját tkokban 
iteile tartani, ile k i maga ezekről mllselii sejtett, He a királyi 

j  lierczeg előtt nem létezett Illő k  éa tiszteiül kelteit honno, mini 
’ fogolyban Is a rangot és méltóságot. — lvz eljárás különbenlel- 
i lómat azon kort, melyet XIV. Lajos kényurnaágn a hlzelkedt a-

liez itnnylrn szuktntott. ......................................
i A plgnerollca-l vár tehát -  Imi a fogoly eddig éli, nem 
1 látszott elég biztosnak és ezért Salat Mars a mnrgnei' te-szige- 
i töknek óz várnak kormányzójává nevoztutelt k i, liuyn öt lenni - 
i szetcseu a fogoly Is követte, I t t  az őrizet Is nagyobb le li. A pnr- 

(Szerkezztói példány, B, n h.)

tokon fe lá lllltitt örök parancsot vettük, minden snjkárn lőni, 
melynek szándéka volna kikötni — erre azonban solm nem volt 
alkalom, mert egy snjkn sem mert közeledni. Az örök tehát a 
váron kívül vigyáztuk; a vár belsejében pedig Suliit Mars maga 
szolgaképen volt a fogoly kö rü l; maga vitte be hozzá élelmi 
szükségelt s csak akkor távozott el tőle, mintán leggondosabb 
részletességgel megerősített szobájába bezárni öl.

A szabadságvágytól gybtürtolvo, a királyi fogul,v késsel 
egy ezüst tányérra írva néhány szót, ezt az obiakon kidobta. 
Kgy halász, tiulallnnaágábnii felvette és a várparancsnoknak 
adta át. „Olvasta öli azt, ml e tányérra írva van? vagy más 
valaki látta-o u tányért önnek kezében V  káráé a várparancsnok, 
„Nem Indok olvasni" felelt a kalász, „énen tnosl találtam és 
senki Bem látta nálam.'' A halász uiludncáltnl letartóztatott 
min a várparancsnok, keltőn állllitsn valóságáról meggyőződve, 
szabadon liocsálá.

Sokkal szerencsétlenebbül Járt azonban egy ott tartózko­
dott lelkész. A fogoly nevezetesen egy Igeu finoman összehajtott 
Ingre Ir t  volt, melyet a lelkész, minthogy a fogoly azt ledobta, a 
vártorony alsó vészén látott cnüngcnl, Halni Marsnak vitte, hl 
k i ugyanazon kérdéseket Intéző, mini a halászhoz,„minden ta­
gadása dnczára azonban a lelkész két nap elmúltával Imlva ta­
lá ltatott ágyában.

A lierczeg szobája határos volt más foglyok börtönével; a 
szeroucséllenseg mindre eszköz állal akar magán segíteni vagy 
csak köniivitcnl éslg.v u kályhncsüvokeii át beszélgetésbe bo­
csátkozott' szomszédaival, kiknek midiin szomorii sorsa okát 
kénlék tőle, azt feleié, begy titka felfedezése nemezük saját, de 
azok halálát Is előidézné, k ik azt lin lo llák — és hallgatott.

Kgy véletlen Igazolni lálszék az Ifin herrzeg|cmcz állítását. 
Kgy öreg szolga gyanúban állott Halul Mars elöli, mintha a k i­
rályi fogoly közölte volna vele t itk á t ; a szolga nemsokára 
meghalt és holtteste, melyet senki sem látott. Halni. Mars 
egyetlen meghízottja állal a folyó habjainak udntol.1 Játékul.

Négy egymásután következett kirá ly i miniszter tudta az 
áll,nn e míg! titká t, XIV. Lajos maga is csali nagy korában lön 
beavatva, az orleansl lierczeg Kde mindaddig megtagadta volt 
ezen bizalmai! XV. Lajos pedig fiának W ’f I .uJijh atyjának, 
kérdésére csalt annyit felelt, hogy Jobb, lm nem lilája, mert Igy 
legalább nuuy lájéalonitól kíméli meg magái.
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meg az érdemet, de ezek létrejöttével még koránt sincs 8 kor 
kívánalmainak egészen megfefelelve.

Egy város, —  igy folytatá tovább — mely m int Debreczep 
50 ezernél több lakossal b ir s népe köztmloinásos gazdagságnak 
örvend — nagyobbra van hivatva a mai korbno, m int termé­
nyeinek piaczra felvitele s eladása, s mivel a lakosság többsége 
gazdálkodással foglalkozik, kereskedőinek kellene a vasúti össze­
köttetéseket egész Európával jobban lehasználni, különben a 
város évről-évre inkább elmarad s kisebb városok febbe emel-

tellnf'üebreczent —  mondám csak m int bennszülött —  nem 
ok nélkül tartják Pest után az orBzágbnn a legnagyobb keres­
kedelmi városnak, összeköttetései igen kiterjedtek mmd be- 
raind kifelé, b ir az ausztré: bank fél m illióval dotált fiok-inté- 
zetével. saját takarékpénz > m l, kereskedelmi s iparkamarával, 
mely csak nem régen is  bbi közt igen melegen ajánla or- 
szággyülésUeg összegyűlt . natyáinknak a debreczemszatmar- 
szigeti vasút építését; továbbá van tágas kaszinónk számos bél­
és külföldi hírlapokkal s szép könyvtárral, van------

A kaszinóról —  vágott közbo utitársom —  hajdan nem a 
legdicséretesebbeket haliám, most nem ismerem viszonyait, de 
kaszinóval b irn i oly városnak m int Debrcczen, nem erdem ak­
kor ha 2000 lélekkel biró mezövároskákban is vannak Olvasó­
én társalgási körök. A bank fiók-intézete is aligha elérte erede­
tileg kitűzött czélját, mert, m int hallom —  a kereskedoség egy 
része abból semmit sem vesz ki, egy része pedig Bemmit, vagy 
igen keveset v e h e t  k i ,  egy harmadik rész végre csaknem 
egyedáruskodik annak nagy részével. Takarékpénztárak is csak­
nem minden kis városban vannak a mig n kis városokban ala­
kultak üdvös czéljoknak egészen megfelelnek, addigDebreczen- 
ben a meglevő takarékpénztár mellett akárhány más hasonló 
pénz-intézet, iparbank, vagy bármi más név alatt hasznosan és 
czélszerüen állíttathatnék fel. Ami pedig a kereskedelmi s ipar­
kamarát ille ti, igaz. hogy az időnkint je lét adja létezésének, 
de korántsem azon mérvben, mint nzt tenni alkalma és hivatasa 
volna Tekintsen ön — folytatá — szét Pesten s látni fogja azon 
sok és czélszerü intézkedést, melyeket n pesti kereskedelmi s 
iparkamara és testület indítványozása csak a legközelebb múlt 
két év alatt létre hozott, melyek mind megannyi jövedelmezo- 
és keresetforrások. Ott van az árutár, ipnrbank, városi vasút s 
több mások, a tőzsdét (Börse) nem is említve. De van-e Debre- 
czenben csak alkalom is, hogy egy vagy más terményt előnyö­
sen valaki bevásárolhasson ? Én n múlt nyáron — mondá 
tanúja valék, hogy egy bizonyos debreczen-vidéki terményt há­
romszori megrendelésre — mert két niegbizott a szállítást nem 
vállalta, — s az alkusz közbenjárásával oly árért szerzett meg 
a megrendelő, hogy megkapván nzon nyereményt igé it czíkket, 
örült, hogy saját árán túladhatott rajta. Á rutárt (Bazar) kellene 
a debreczeni kereskedötestiiletnck az elöljáróság segítségével 
állítani, hol minden termesztő terményét elárusíthassa s a vevő 
vagy kereső arra könnyen ráakadhasson, nehogy egy-két üzér­
kedő kezébe jusson minden főbb czikk s ezektől legyen az ela­
dás a főleg a k iv ite li lehetség függővé téve. A fűszereseknek 
nem elég a gyarmati czikkek bohózatain s a kisebb kereske­
dőknek vidékre való eladása, valamint nem nz, hogy néhányon 
Brflnnt látogatják s az onnan hozott gyapot- vagy vászou-czik- 
keket tovább adják. Hazai terményeinknek kellene keletet sze­
rezni slezt erőmegfeszitéssel s eleinte még némi áldozattal is. 
hogy piaczunknt ismertté, sőt keresetté tegyék, szóval Dobro- 
czen kereskedőinek Pest után törekedni s nem más városok ál­
tal — mint legújabban Temesvár által is — hol egy nj pénz-in­
tézet állott Tel nz eddigiek mellett — hátra hagyatni!

Igazat kellé ugyan ntitérsam állításai nagyobb részének 
adnom, do földiéiül mellett lmrcz- vagy védői vágyam mintegy 
kötelességemmé tévé n vitatkozást s először is nzt veténi ellen, 
hogy ha inint ö is mondja — n dobreegenieknek nngy része 
gazdálkodással foglalkozik, a netalán felállítandó bármi nevű 
pénztárba — kivált ily  mostoha évben, mint a legközelebb múlt, 
— aligha betétetek s ezek hijún kivételek lennének s hogy vá­
rosunk gabona s egyéb terményekben sem Arad-, sem Szeged-, 
sem Temesvár-, sem ped-'g n kis Győrhöz nem hasonlítható a 
hogy mindamellett vannak nekünk tekintélyes terménykeres­
kedőink...

No hlgyju ön, — szakasztott félbe ellenfelem— hogy nzon 
mestorlogény, szolgáló vagy más cseléd, sőt többen a családfők 
közül, kik most a meglevő takarékpénztárba vagy átallnunk be­
menni, vagy n bemenetelbe a nagyobb betevők s kivevők Járás- 
koléso által magokat veszélyezve gátoltéivá lenni vélik — egy 
gjnbb, népszerűbb s kellő biztosítékot. nyn|tő pénzintézetbe, 
megtakarított boti vagy havi pár forlnljnknt be ne adnák, csak 
az Ily Intézet létrejötte kellő tudomásra Jöjjön s a kezelők be-
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csübitességében bizhassék. -  Termény-kereskedőinkről s pi- 
uczunkról te tt említésemre pedig nekem oly bókot mondott, 
m it szerénységem nyilvánítani t ilt ,  do mely azért legkevesbbo 
sem bizonyította nzt, hogy ő az én véleményemen van.

A né lkü l, hogy beszélgetésünket i t t  tovább folytatnám, Ki* 
mondom, hogy nézetei nem alaptalanoknak látszok előttem a 
hogy épen városunk kereskedőségének ju to tt a feladat a szépet 
s jó t előmozdítani, — Egykor a börze létrejöttét haliám pen­
getni, de ez is elaludt -  A hites alkuszoktól magam ib több­
ször haliam keresethiány m iatti panaszukat, inig melIettoK 
több úgynevezett hajhász él, minek okát könnyű kitalálni.

Mindenesetre óhajtóm — anélkül, hogy i t t  a tárgy bővebb 
elemezésébe bocsátkoznám — az illetők részéről az. elmondot­
tak figyelembevételét s a közjót azon megtörni nem engedui, 
hogy az eszme egyik vagy másik testületi tag tetszcset m i­
vel az nem saját eszraeszüleménye — meg nem nyerte. — ua 
nehézséggel já r  is kezdet, de a jónak jutalma nem késik s a ké­
sőbb kor áldani fogja a gondos atyák jó  iutézkedéseit. D - 1.

Debreczeni torna-rend.
1) Valamennyi müködö tornász aláveti magát a tornázna 

alatt, a rendfentartásn végett, az elnök, művezető és előtonra- 
Bzok felügyeletének. #

2) Minden előtornász felügyeletére és tamtamra 10, a kö­
rülményekhez képest 20 müködö tornász bizatik, kiknek rendes 
látogatásáról könyvet visz.

3) A tornázasnak kezdetét képezik a szabad gyakorlatok, 
ezeket felváltják a test megedzéso után a többi gyakorlatok, 
melyek mindenkor napirend szerint a művezető által előre ínt'g- 
határoztatnak.

4) A  pártolótagok a.tornázás napjain szinte részt vehet­
nek a lándzsa-, karika- és kacsa-hajitásban, a kúszás-, verseny­
futás-, árokugrás- és az erőgyakorlatokban.

5) A tornázás kezdete és vége, csengettyft-szó által je ­
lentetik. ,

6) Az elő tornászok, —  kik az elnök és művezető e Ital, a 
tornászok sorából kijelöl endők. — tartoznak a tornúznsi napo­
kon lehetőleg rendesen és annak idejében megjelenni, a rájok 
bízott tagokkal a legnagyobb óvatosság mellett a napi renden 
álló gyakorlatokat elvégeztetni és az átalános rendre felfigyelni.

7) Minden előtornász fel van jogosítva, u rábízott ingok 
közül bármelyiket is ismételt illetlen magaviseleté esetében 
egyelőre a napi gyakorlatból kizárni, azonban köteles .erről utó­
lagosan a művezetőnek további intézkedés végett jelentést tenni.

8) A művezető, k i egyleti dolgokban szükség esetében az 
elnököt helyettesíti, nem foglalkozik kiválólag a tanítással, fin­
nem felügyel a rendre, tanításra és a torna-helyiségre, ó ren­
dezi és vezeti a tornaünnepélyeket és kirándulásokat.

Ü) A torna-helyiség nyitva állatid a tornászok^ számára 
szerdán és vasárnap, mégpedig télen vasárnap d. u. 3-tól Vs^-ig? 
szerdán 4— 5-ig; nyáron vasárnap d. e. 8-tól %  10-ig; szerdán 
d, u. 5-töl V8 7-ig.

10) Minden tornász köteles a gyakorlati napokon, n k itű ­
zött órában, torna-rubájábnn — mely áll n művezetőnél tevő 
minta szerinti kelméből varrott és zölddel keskenyen M ű é lv e ­
zett pantalló- rövid zubbonyból és feli ér tollal e llátott Mulnm- 
kalupbúl — megjelenni és H gyakorlatokban részt venni. — A 
torna-helyiségen kívül ezen öltöny rendes viselése elkerülendő.

11) Aki oknélkül kétszer a gyakorlatoktól elmarad, li/e t 
10 k r t az egylet pénztárába. — Többszöri ismétlés esetében 
pedig kirekesztethetik az egyletből a választmány által.

12. Minden egyleti tag sajátkezűiig írja be nevét a műve­
zetőnél álló névsor-könyvbe, valamint minden uj tag annak is 
nldveti magát, hogy neve, fölvétele előtt 3 gyakorlati napon ke­
resztül, közszemlére kitétessék, a netalán személye ellen tehető 
kifogás végett.

18) A tornázás alatt csnk a tárgyhoz tartozókról s/óljon 
mindenki.

14) A gyakorlatok he végez te előtt senki ol ne távozzék n 
tornnlielylségröl, úgyszintén fel vigyázat nélkül senki no tornáz­
zék, sem mást a gyakorlatokban ne háborítson. — Kost henyé­
lés a torna tmlyisegéu meg nem engedtetik.

lő ) A  gyakorlntok alntt senki ne pipázzék vagy szívni áz­
zék. órá t, pipát, szlviirszlpkát, átulábim törékeny vagy k ihu ll' 
ható tárgyakut zsebolben no hordozzon.

10) Ma valamuly hordható tárgy, egyik vagy másik tor­
nász által használtatott, köteles azt helyéro visszavinni.

17) Szántszándékból, vagy merő gondatlanságból a tor­
názó eszközökben okozott kárt, nz Illető megtéríteni köteles.

18) A UntlzSfl'llojimöio UW''*1 ——-V  - —
Az k i hajított, köteles a lándzsát ácséiból k iliuzn i ős az

öt követó tornásznak átadni, ö maga pedig balra sorba áll.
Ha tompa lándzsákkal ha jittn tik  a fejczélbn, akkor n ha­

jító  szintéu a lándzsa után megy és ha a fejét úgy találta el, hogy 
az felbukott, úgy azt helyre csapni köteles. — nézők a hnjitótól 
csak oldalra állhatnak. . . .  , - , ..

19) A nagy árboczra cBak uiento ov segítségével induljon.
20) A birkózás alkalm ival a birkózónak nyugodtság és 

meggondolás tétetik kötelességévé. . . .
Minden lökdösés, fájdalmas vngy veszedelmes fogasok, 

egyszintű kímélet nélküli leterités, szigorúan Ultatik.
21) Vivási gyakorlntok esak a tornászati időn kívül meg­

határozott napnkou szakértők vezetése alatt xuju^atnak. Az 
azzal összekötött költségek a résztvevők által UjWsjtendok.

22) Szabadságában áll a választmánynak jelen'torna-ren­
det n körülmélnyekhez képest változtatni vagy bővíteni.

Jelen tornarend a debreczeni tornaegylet száméra örvé­
nyesnek nyilvánittatik. .

Kelt n debreczeni tornaegylet ideiglenes választmányának 
1867-dik évi áp ril 17. ta rto tt ütéséből.

S i r o o o f fy  S á m u e l m. k.
ideig!, elnök- 

ö r v é n y i  V i lm o s r a ,  k. 
ideigl. jegyző.

Pest 1867, janim 14.
T is z te l t  szerkeszLü u r !

Nem kezdhetem levelemet azon föltevéssel, hogy tisztelt 
olvasóim a nemrég lefolyt országos ünnepről, a koronázásról 
initseiu tudnak : hiszen o rs z á g o s  ünnep volt azs ha másrész­
ről nem, a minisztérium azon rendeletéről, hogy junius 8-dika 
ünnepélyes mitsem tevéssel töltessék el. M int tehát mon­
dám, nem ily  föltevés miatt akarok némi rajzot adni a nagyszerű 
eseményről, melyet azon szerencsés halandók, k ik  önök városá­
ból a koronázásnál jelen voltak, a bámulat és meglepetés száz- 
szoroztn phantásiájávnl úgy is fognak ecsetelni és hihetőleg még 
díszíteni is ; hanem csak azért, hogy egyrészt a jelen nem vol­
tak irigységét és bánatát —  amennyire azt gyenge és igényte­
len toliam által tehetem —  fölkeltsem, másrészt pedig, hogy a 
jelen voltak visszaemlékező tehetségén segítsek s egyik vagy 
másik nevezetes, de elfeledett dolgot eszükbe juttassak.

Mellőzve a koronázást megelőzött napokon történteknek 
elbeszélését, melyeken a fővárosi utczák és szállodák a tudatlan 
embernek némi fogalmat nyújthattak az emberi faj meunyisége 
és minéraüségéröl, mindjárt a főtényre térek. —  A felkelő nap 
méltán csodálkozhatott azou tiszteleten, melyben folébredéBekor 
annyi néptömeg jelenléte álta l részesült és hálás elismerését 
gyönyörűen fejezte k i, sugarait ragyogón, de szelíden löyelve le 
az utczákat ellepő közönségre. Ezzel csak azt akarom kifejezni, 
hogy egész nap tűrhető hőség, és hogy a lakosság már reggeli 4 
órakor talpon volt. — A váczi-utcza, dorottya-uteza és duna- 
part tömve volt váró közönséggel, melynek várakozási nyugta­
lansága a különféle tanodák, iutézetek és társulatok rendtartó 
tagjai által mérsékelve lön. A türelem —  o próbaköve az ember 
kíváncsiságának — ismét fényes je lé t adá hosszú voltának, mert 
a rend, daczára a hat órai próbatételnek egyszer sem zavarta­
to tt meg lényegesen. Végre ft rendőrök idő ds oda futkosásn, a 
kardok kihúzása nz egyetemi polgárok részéről, de leginkább a 
szemeknek a lánczhid felé irányulása mutatta, miszoi in t a nagy­
szerű látvány nemsokára elterül szemeink előtt. És csakugyan 
nagyszerű volt az. Nincs kifejezés, mely megfelelőleg jellemez­
hetné az öltözékek külünfélcségét, ragyogó színezetét, pompás 
kiállítását, értékét és becsét, nz azokat viselők derék kinézését. 
Értem it t  a különféle bandériumokat, melyek uz ország minden 
részéből jö ttek, fénybon és pompában vetokedvuj egymással. 
Igaza van ugyan a német közmondásnak: Dns Kiéld mncht 
uic lit dón Mami, ésigy n Jászság egyszerűn öltözött küldöttje 
szivében sokkal forróbban éghet a hazaszeretet, m int inda vidék 
arany és báraonyOltünyü handurlstájaébnn, de « helyütt csak 
festeni, nőm jellemezni akarván, bátran kimondhatjuk, hogy a 
külalak nagyszerűségét és íénvét tekintve, l ’est város éa Kníély 
(medvüliürös) bandériuma első helyűt érdemel a dicséret ért ol- 
Umerértbon. A bandériumokat némi udvari hivatalosak után u  
ország mágnásai követték, minden tekintetben megfelulvo u 
„mágnás11 szónak. A  sokféle öltönyök közt, m ik nngyobbára 
utánzásai voltak a múlt kor nngy férfiul által viBclt öltözé­
keknek, különösen meglepők vo lta k : llnUhyányl herezog és 
Széchenyi Ödön gróféi, k ik közül az utóbbi, a halhatatlan szí-

A Iramúin dlplomatia azonban még ekkor sem m 
a salnt-marguerlti szigetek nngyou távol estek a fővárostól és 
ezért a fogoly Páriába szállíttatott, börtöne megváltoztatása, 
börtönöm méltóságának és rangjának megváltozását Is maga 
után vonta, 8alnt Mars leköszönt a kormányzói hivatalról és a 
bastlllo kapitányává lön kinevezve; foglya üt természetesen ide 
Is követte — sorsa mintegy oda volt kötve Haint Marséhoz.

Midőn oz a herozegut eddigi börtönéből kivezette, a fogoly 
emu kérdést Intézd hozzá ; „hova vezet ön engem V éltem után 
vágy taláu a király V“ Nem hnrczcuumu — lelelt Salnt Mars
— „élte biztosságban van, esak engedje magát vezettetni.M

lüOB-bau léuto át a fogoly a biintlll küszöbét. I t t  tága­
sabb és kényelmese szoba adatott rendelkezésére; de az udvar­
ban nőm sétálhatott b arczvouasnit orvosa sem látható.

Ami szellemét i l le t i ; neveltetése kitűnő volt; egész órá­
kat tö ltö tt olvasással, szépen énekelt« énekét guitárrul kisérte. 
Mindennel bírt, mindent megadtak neki, m indent, . .  csak egyet 
nem • a szabadságot.

' így folyt le éfoto X III. Lajos ób osztrák Anna gyermeké­
nek, mígnem az 1708-dik óv november 10. napja őt kiszólltá az 
élők sorából, Valamint egész életű úgy halála iu rögtöni, titok- 
uzurö volt. Temutéso reggel 4 órakor ment végbo; holt tcsto 
u Ha Int Paul do Clmmps czlmil temetőben tétetett örök nyuga­
lomra. Haléin és eltemettetése után Is titok környezte még em­
lékezetét Is; n halottak könyvébe Mnrchinvoly név alatt ira to lt 
be; minden, ml őt illeté, meghomlsiUutott: neve Is, kom Is.

Halála után aggodalmas pontossággal égettek el mindent, 
mi általa valaha csak megérlntotett; szobája vakolata letördel- 
tu lu tt; nz ablak vasrostólyal helyébe újakat tettek; mindent 
megváltoztattak, mindent megújítottak.

A félelem, hogy talán valami emléket hagyott, mely az 
utókort éa az igazságosan ítélő történelmet fölvilágosíthatta 
volnu, kényszerítő az illetőket minderre. -  Hég nem élt már
—  és még mindig féltek té l*.

A “  ebéd szombaton.
Ka ft pesti ünnepély után a trónteremben volt, fél kettő­

kor. A király a legfényesebb kísérettől jö tt, a királyné 12 palo-
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titliUluytül kísérve, Az asztalnál első volt u kézmosás. llró f  
Andrássy Gyula üüló » visel n király Oh királyiul kosára » u 
lii'lmáH nyujtá át á törölközőt. Aztán os utóbbi asztali limit 
iiKiiiilott. As im ln lm ll csnb bulim Ilitek : us uralkodó juiv. us 
esztergáiul Oh koldusul érsekek, u |nt,ml multion Os gr. Andrásai 
Gyula. A főpohárnok Iáiul v ilitő l: s u serleget u királyunk 
nyújtó, k i felállva liunguNuti iiiumlá : „éljen u huzal* Atotlegliö l 
Ivott, vnlnmlnt u királyin! Is. Mnjá négy képviselő, tálukul liosutt 
bu s tu tt us nsHtnlrn. Négy íárumlü ugyanezt tuttu. H írlik , hogy 
us usstnlrn hoztuk n non ükörsülljéliöl ás burából Is, n butiul 
tábormcsó népUnnepéböl » oltok, Ittuk belőle, Különben ns 
egész Inkább szertartás, mint ov ik  libái! után iHiuát kézmosás 
volt, A király késáru b, Wcnkbuliii Viktor, n királyin! kosáré gr. 
Wonkliolm lluáo lí Unták u visel s gr, Amlrássy Gyula iiyujtá u 
tllrlilküzöt. A prímás Imát mondott, n h. ÍOuilviirinostor Bitóvá 
u koronát n király fojáro s u felságok visszavonultuk kíséreteik- 
kol lakosztályukba, klplhouoiidök u nap iiingnsztos lárailságál. 
É k irá ly i obődot urliülgyok, diplomaták sík. uásliotók cinéivé- 
nyolkrfil.

Nagyváradi szliilniz-szciulo.
(Ö. ?.) llátfűn ( ju ii. lt ,)  Foulllut 0 . joloH mfivo „Egy sze­

gény IIJu története* Mámloky Jotiilomjátéká'd. A kósónság »záp

mállón mogóriloinoltu n közönség sajna tolásánál, As egészet 
(álláp us uüiolto, hogy n kar alig kúrált suliira,

ta lp é  „ l ’ujkoa diákok* ás Mnyor ás Fournlur „(Jlmuuó 
orulsá* egy (olvoiulsos vlgjátáku. H kis francaid vlgjáták hason­
lít ii biUosó kápulhua, molyuk mi ' 1 váltosutosságuk á lln i 
gyönyörködtetnek, lio lo tt viilólmn ösali liassontalnii Uveuuyöll- 
gyüliel ssoiulálünk, Hsnkál Itóssa Elint kltfinílcu ssuinolyosl-

száiiimol Jelent meg, annyival Is Inkább, minthogy Mámloky 
koilvultobh ssliiászolnok egyike. Ssoropánek (Oilíot Mnxlmo) 
inály fölfogása ás bolyoH előadása nngy tetszésben rászosüll. 
Egyátnlán Mándoky Ilyun lyflcus, cHoiidosuii öniloilozó szerep- 
bun sokkul inkább bolyán van, mint nttin liósiosbun, inolyot — 
inár nőm tutijuk — vngy roáorösznkolnnk vngy ümiingn elvál- 
Inl, Ignzugyuii, hogy milmn b ik llvu t ul lilb illtu t, ml nzoiibnn 
lollápásl HzupuruHiígánnk tudható bo. I lii 8/ukill llózuu (Mnrglt) 
som Játszott úgym in t klvántntott, Ismét ns utóbbi oknak kuli 
tulujiloltniiunk. Eoltánylná, Luroipiu nsssony szoropábuii ápon 
olumábcn volt.

, A sevillai borbély* az uádlg aáott oporák bllzt leginkább 
sikerült, l'nnncr (Figaró) szop hangjának teljes birtokában volt. 
Az est hősei Dalnoki liázsa (Itosina) ás Foltányi (Pntr. Go.) 
valónak, az első száp hangja, az utóbbi kitűnő mimikája által

totto, ő us utáló gyormokiloil ssuropbon in lnillg legnagyobb ha­
tást kö lt, Mámloky ( l ’ál), (luyoson nlnkltott. Az oporoltbon, 
ns előállás ánlemo vízvárlnát Illeti, III a illákul gnzibllkoiló Fi In­
kái álolhün eoHetulle. Együá (Golor) túlzottan já tszott ás Inkább 
nlukrontú semmint lilt ssomályosltő volt, Foltányi Flook szere* 
páboti otthonosnak nem állítható.

.A  gyöngéit rokonok* vlgjáták 3 felvonásban Uoncdlxtől. 
A szerző száp uuve nem kis számú műkedvelőt vonzott u szín - 
házira. Az (hőkbe fogadott TTuisnoldát Szakái ltózsn híven já t- 
szollii, A uu lvO ttiliá t lllobáná inkább kuczárul iiiin tna lvu l adta 
míg Molnáráé a fühüz-fához knpnszkodó nggszüzet Irmgnrdot, 
kltllnőon szoinályusltette. Egylld (Schumrlch) nz ürosfujtl tők- 
lllkók non plus utrá-jnvolt. Hónainak (llrannu) jó  Játéka mellett 
nem árto tt volna, bn szerepét jobban megtanulja.

Szombaton az oI iibz Iskola valódi olaszos mfivu „Az álnr- 
bál“ ; mogvnu bonne a szlvrolmtó áriák tömkelegé,

unólkUI hogy melyebb zenül értéket bírna. Tunncr (Honé) mint 
mindig, most Is megfelelt szerepének. Fektár (Klclinrd) noha 
hangja ndbn ezáltnlunui bolyong ás rendesen a inullákliauguk- 
linii tóvuduz, talán nagyobb tutHzásbea részesül, bn el nem fe­
ledi, hogy a Jó játékhoz még nem elég a puszta kézmozdulat, 
hunom íiogy uz egész kifejezés öszliungzata szükségeltetik bár­
mely érzorum tolmácslásáro. Tannerná (Amnlln) kezdetben kissé 
ulfugult volt, de bátorságot nyerve, legnagyobb mérvű tetszés­
ben részesült. Hanganyagja, különüsetl a felső körükben erős ás 
toijodulmoH de ugyklssó csiszolatlan, noha ez utóbbi hiánya 
érezhetőn fogy, és nzon örvendetes kilátást nyújtja, begy Bzlnll- 
gyünk általa elsőrangú primadonnát nyoreiid. Az apród szere­
pében Ulnltánó k itű n t, orgunutun ugyan nőm valutnl erős, de 
liIztOH, csengő és megnyerő. A knr említést sem érdemel. -  ■ A 
koronázási ünnepély és a lősz idő a közönségnek tuáskoilioz 
képest gyenge Jelenlétét eléggé megfejti.

Jelzet: G485; Z6061
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I S S S S Í S S
B t e í ^ t a í k í á l u S i , ? ®  TÍ" “ f0J '0“  &  le lk e s e d é s ^L ‘. .  w  _ éllenkiáltásbaD, mert a kcresztbordó nüsnőkőt kő- 
vettei lUparonzag modkoroDÍaott királya. Ha mSndoUák
S t  m in y m k  *  iHetőIc^a benne

képezte nemzetünk legtöbb váavát. szük­
ség etenné válik lefesteni a lelkesedés magas fokát a beteljesü­
lés peresében. A szemmel ntólérhetlen menet a dnnanarton vé­
gig a városi templom fölé közeledett, bol az eskületétel tö rtén t 
m i ágyulövések által adatott tudtára a nemzetnek • maid a vá- 
ezt- és dorottya-utezán keresztül a k irá ly d o S o z  ért, mely íö -  
rü l az összes koronázási kíséret köl t  képezett Semmi sem hs- 

“ 20\ Je r  “ a8 fSZErüsc'ge, fönségo és le lki hatásához, 
mely -n a király a haza mcgoltnlmazását Ígérő négyes kardvá- 

rTn 1 Perczében a le lki benyomás súlya uemen-
Seís i a et  yn .-ű® r°  éljenzajnak, mely a következő perezben 
í l í f á í e  zn® f-' — i A koronázás e magasztos zárköve után 
» kira ly néhány fourral megállóit a domb közelében, az egész kí­
sérőt elvonult előtte és okkor ment vissza az ős k irá ly i várba 
hazánk megkoronázott fejedelme, kisérve a nép éljenkláltáaai- 
to l. —  M int nevezetes epizódok megemlitendök még a királynő 
és az idegen diplomaták megjelenése a Lloyd épülete erkélyén 
és végül Liszt Ferencz diadalmeneté, k i miután a budai vár­
templomban miséjét elvégzi, Pestre sietett és sietése s szerény 
zö íte te T *  8 18 eg“ z utjában hangos éljonekkel üdvö-

Láthatják tisztelt olvasóim közül azok, k ik  a koronázási 
menetet Budán szemlélték, hogy az i t t  történtekről mitsem szó­
lok. En ezt kettős indokból cselekszem: először önök iránti 
előzékenységből, hogy alkalmnt nyújtsak elbeszélő és le iró te­
hetsegüket érvényre hozni s vele rajzom hiányait póto ln i; má­
sodszor pedig azért, mert -  Budán is Pesten is egyszerre jelen 
nem lehettem.

Bocsánatot hosszas untatásomért; vegyék ezt egyikének 
azon számos alkalmatlanságoknak, melyekkel a koronázási ün­
nepélynél való jelenlét gazdagon volt megterhelve.

R ó t t  J a k a b .

A krétai harczról.
Miudjárt pár éve mióta titokban és nyilván foly az ellen­

ségeskedés a török kormány és a görög szigetek között. A né­
peknek szabadságért törekvése barcza nemcsak a történelmi, 
de a természeti jog szempontjából is igazolt s pártolásra, tisz­
teletre méltó még ükkor is , ha kiverik a fegyvert a kezéből és 
saját véromlása özőnli el életerőjét Azonban a szabadság lelko- 
süléseinek a nemzetek kebeléből önkint folyó szent patakzatnak 
kell lenni, magában bírni és vinni úgyszólván az erőt mely szik­
lán is át tör, hogy nagyobb folyamnak legyen téuyezö és tápláló 
ereje. Az egyes nemzetek szabadsági törekvésének az emberi 
közös szabadság ügyébe kel! befolyni, nem mesterséges csator­
nákon, hanem tiszta és szabad áradatban. K i azt vélné, begy 
azon maroknyi görög népben magában támndt a szabadság 
azon erős ösztöne, melynek semmi drága nincs: nagyon csalat­
koznék. Az északi óriás keze működött a működik évek óta az 
ozmán birodalomban. A  dunai fejedelemség Szerbia, Montenegró 
s némi részben Magyarország szláv népei között, részint a faji 
rokonság, részint nz ugyanazon vullás-érdekközösségéuél fogva, 
pénzzel és ámítássá!.

Van-e ebből baszna a közszabadságnak, midőn egy saját 
környezetét nyoum birodalmi kormány, eszközül használja u 
szabadságot s ezzel mint elólvlvő zászlóval takarja el zsarnok­
sága szurouvos fegyvereit. Ismert dolog az orosz törekvés kele­
ten, moly eddig nem sikerülhetett, részint az európai státusvl- 
Bzouyok m iatt, réseiül azért, mert egy szabadsági vértauuaágá- 
ban Is dicső nemzetet a lengyelt kollett eltipornia. ítészünkről 
bármlut ürülnénk mind az északi mind u keleti birodalom buká­
sán , hogy nyernu az emberi mlvelödés és szabadság, mulyet bi­
zonyos tukliitetukben mindkettő fogva ta r t : k i kell mondanunk 
uzou véleményünket s némi részben tapasztalatunkat, hogy is­
mereteink nyomán n görög nomzot képtelen egy csak valamen­
nyire Is Jelentékeny kelül I blredalőiu alkotásán. Sem szám sem 
erkölcsi érték. Mindent összevéve alig két m illió görög, vegyo- 
uilag részben gazdag, de a családi erkölcsökben - melyek a 
hazaszeretet gyökerei —  oly szűkölködő, k i hluné hogy curóiinl 
jelentőségre kllzdhesso fel magát; s még lm ez megtörténhet 
nék ízt k i merné állítani, hogy egy hódítási vágytól lázas nagy­
hatalom ellenébun megörlzliutné Jogát, megalapíthatná függet­
lenségét s így hasznot tehetne a közszabadságnak. M l nem nár- 
tollmtjnk n törököt azon erkölcsi hiányok miatt, melyeknek táp­
lálója vallási helytelen nézete; de nem óhajtjuk az orozz osélJal 
sikerültét sem, mert ezen nagyhatalom talán még zsnrnoknub 
mint nz, amulyuek élete ellen mindent elkövet n szabadság uu- 
vével n szabadság legyulázásárn, Az emberiség érdekében teon- 
dö a zsarnok rendszernek a Ildiden névvel nevezhető szellőiül 
és anyagi elnyomásnak megszüntetése keresztyén és nem ke­
resztjén államokban, Minden szabadsági vágy, mely nem magá­
tól Indul, du kényszerítve, érdekek által hajtatva nyilatkozik i 
némi csillogás után eredménytelenül vész el, hagyva maga után 
levertséget s összekuszált lelkek vajúdásait, A görög szabadság- 
harca e napig nem egyéb, m int az önző orosz politika müvu, 
melyből a szabadság aratásra nem számíthat. Alig csalódunk 
nzon nézetünkben, hogy nz. északi vnshntnlomunk álmai még 
soká teljcsületlen maradnak, hogy a török biradulombau luvö, 
mondhatni csak névlcu keresztyén népek fcllzgntásn hálátlan és 
eredmény nélküli törekvés. Uu néküiik magyaroknak, k ik  ezen 
orosz lürokvésl helyek és népekboz oly közel vugynnk —  a már 
néiid Idő Irányulását, felénk terjeszkedését Is tapasztaltuk: ko­
moly ügyelőmmel kell kísérnünk az orosz énlck-riva jt, m erte 
kívül 1b a szabadság közilsllgy, m int nz elnyomás is közös szen­
vedés, s míg borzadva tekintünk, azokra k ik  volt ldö, hogy a 
szabadságunk még nevét Is el akarták vulnn temetni, úgy jövun- 
döro is csalt azoknak blgyJUnk, azoktól várjuk a közszabadság 
szent ügyének elővételét, k iket a lim it véres árnyul nem kísér­
nek a a Jelenek kárhoztató jo ja i nem háborgatnak,

Hogy Jill ít vlltig?
(8.) K i r á l y  k o ro n á z á s  n a p ja  örökre emlékezetes 

marad a nonizuL történetében. (Jdváraaztő nap volt ez. niludoii 
magyarra. K nagyjeluiitöségll. ünnepélyes napút különösen le- 
Icdkutlciiiié tette a volt honvédek és azoknak árvái fölsegéléaéro 
szánt k i r á l y i  a já u d é k  és na á tn lá n o n in o g k o g y o l-  
m ezős. íme az csokié vonatkozó legfelsőbb kéziratok, amint 
következnek :

95

Kedves gróf Andrássy!
“ idSl1 S2crencséa megkoronáztatásunk által helyreállítva 

m  azon egyetértést, mely minden birodalom hatóiménak és 
jólétének alapja, atyai szivünknek nintB forróbb óhajtása, mint 
az, hogy a múlt szomorú eseményeinek nemcsak következmé-

függ, miyhU^sscnek ^  *  8

kcltrfaddc?üní“ BtÓ1 ''0zére,t0t™’ “  *  tegnapi napról

Az országgyűlés küldöttei Magyarország nevében 60,000
darab aranyat azon czélból Ajánlottak föl, hogy Minket ragksz- 
kodasnk ezen jele altal is megörvendeztessenek, 
zo t  ezen összeget a volt honvédek árvái, özvegyei, munka­
ié rd it tré ii rokkanijainak fölsegélésére kívánjuk

i Magyar minisztériumunk föladata leend ezen alapítvány 
legczélszerübb kezelése és a k ije lö lt czélra való fordítósának 
módozatai irán t mielőbb részletes javaslatot Elénk terjeszteni.

Ke lt Budán, 1867- juniushó 10-kén.
u  F e te m  Jézief, s. k.

t ó z t a t o ^ K S é8e “  MYetke23 ,egfels5bb ké2 irlto t mél-
Kedves gróf Andrássy! 

u*  csatlakozom Felséges Uram és Féljem mai nap
unnoz kiadott legraagasb kéziratának tartalmához, midőn az 
országos küldöttség által Nékem átadott 50,000 darab aranyból 
álló koronázási dyt ugyanazon czélra szentelni kívánom.

Ke lt Budán, 1867. évi juniushó 10-kén.
^  Emóbet, s. k.

Mindazon ítéleteket, melyek Magyarországunknak s tára- 
országamak bármely lakója ellen, po litika i vádak folytán, vagy 

m I z .  g m iatt e mai napih hozattak, úgyszintén a hasonló 
°r?Jt7 ,» , “ 'k i t  ’ izcsálatokat is ezennel megszüntetjük.— Az 
elítéltektől elkubzott javakat visszaadjuk; s mindazoknak, k ik  
hauonio okok.miatt még külföldön tartózkodnak, az országba 
leendő szabad visszatérést megengedjük; kiterjesztjük ezt 
azokra ib , k ik  az alkotmány visszaállítása óta sem szűntek meg 
az ország törvényei ellen, törekedni; azonban az ország leg­
szentebb érdekei követelik,hogy ezektől megkívánjuk, miszerint 
a koronás király irán ti hűségükre és az ország törvényei iránti 
engedelmességre ünnepélyes Ígéretet tegyenek.

• _ E végből illető hatósógaink a  külföldön tartózkodókra 
nezve kellő utasításokkal láttattak el.

Ke lt Budán, 1807. évi juniushó 9-kén.
Ferenci Jóisef, s. k.

Ellenjegyzette :
G r ó f  A n d rá s s y  G y u la  s. k., 

miniszterelnök.

A  Párisban mulató czár élete ellen merénylet követtetett 
el, amidőn a boulognoi erdőben tartott katouai szemle után Na- 
polcou császárral a városba visszatértek. A merénylet mindjárt 
este 5 óra után, nem meszsze a vízeséstől, u Longcbamps köze­
lében történ t Egy 22 éves lengyel, kinek neve Brczowski, a 
császárok kocsijától ö lépésnyi távolságra azok kocsijára lő tt, a 
lövés azonban a kocsi mellett lovagló lovászmester lovának fejét 
találta. A tettes kezében levő pisztoly, keményen lévén töltve, 
szétpattant közében s mugsértette. Brezowsklt a polgárok mind­
já rt  elfogták s átadták a testőröknek. Egy távirat szerbit a nép 
a lengyelt fel akarta akasztani s élénken üdvőzlötte a czárt. 
Brczowski wolhynini. Tettét felizgatott állapotban követte e l; 
s annak Indoka politikai szenvedély éB a czár elleni gyttlölség. 
Nem hiszik, hogy tettének, mi nagy megdöbbenést okozott Pá­
riában, részesei volnának. Úgy tekintik a z t, m int Franeziaor- 
szág elleni merényletet, jóllehet még pár nap e lő tt, midőn a 
lengyelek mellett kezdettek demonstrálni, azt mondották, hogy 
a czár nem Franczluország, hanem esek n császár vendége.

A merényletei, megelőző tüntetésekről ezt írják Páriából i 
Azon lengyelek, k ik  császári kormány által pénzbeli segélyben 
részeslttetuek s ezért nzuu kötelezettséget vállalták, hogy Pá- 
rlsbólnem távoznak, purnnosot kaptak; no mutassák magukat 
az utozákon, a ezár átvonulása alkalmával. Azon tanulók közül, 
k ik  u Uluny-tuuzeum előtt Lengyelországot éltették, azonnal 
többet elfogtak, Dácsára ounek Ismételték a tüntetést az operai 
díszelőadás alkalmával. Midőn az első kocsi megjelent, ezt h itte  
a tömeg, hegy a czár ült, jó llehet a császárné ü lt abban. Több 
oldalról kiáltották ; „V lvah t Poloonol" A tévedést észrevéve, 
elhatározták, hegy vlssznteiöUák, Midőn a két császár vissza­
té rt uz operából, amaz umluosus kiáltással Udvöslötték. Az 
ügyvédi szék összeült, hogy két tagját Floques és űumbuttnt, 
k ik  a csérünk a törvényszéki palota előtti mugjalenéso alkalmá­
val hasonlóképeii Lungyelorsságot éltették, vád alá helyezze.

Az első kihallgatásnál a merénylő kővetkező vallomást 
tő n ; Nevem Uroiowiltl. 20 éves vagyok, születtem Rutoshtbun 
Volhyniábun, foglalkozáséin a gépészet s mintegy két év óta lu­
kéin Párisban. Hazámat nz utóbbi fölkelés után elhagytam, csn- 
Iádéin átköltözött Oroszországba, — Megvallotta, hegy nz eresz 
czárra lőtto fegyverét, amidőn u czár a katonai szemléről vlsz- 
sznlmlnlt; a nagy szökőkút közelében. Már két hét óla, de 
egyébiránt kúra Hiúságától küzdve szándéka volt a császárt 
megölni, hegy hazáját megszabadítsa, Senkivel som beszélt o 
tá rgyró l; a pénzt, mulyon a pisztolyt vette, felsökabátja elzálo­
gosításából szeruztu, Napfeikelés előtt golyót öntött, mert ntnlt 
vett, geiili, kicsiny volt. Miután uem érkezhetett helybe, amidőn 
a czár kuuslzott, megvárta visszuJOvotolét. Végül moudái „M ár 
tegnapelőtt nz operaszínházban jöttem volna n czárra, ha fegy­
verein van. Megelégedtem teliét akkor azzal, hogy Jól megnéz­
zem a czárt s Így megismerhessem.'1

Az összes bécsi lopok je len tik , hogy K la p k a  György 
magyar tbk Béi'Bbo érkezett.

Az uj Frcmdonblatt jun. 10-rül h ja : M int illetékes hely­
ről értesülünk, u tegnapi nap folytában egy a tenger alatti huza­
lon Jött távirat azon poslllv li lr t  hozta uz Itteni amerikai követ­
séghez , hegy Miksa császár nz Illető sürgöny feladása Iónján 
még életben és Imái fogságban volt. Hasonló biztonsággal M en­
tik , hogy jövőre is nem fenyegeti életveszély a császárt. Á llító ­
lag Jiinrez személyesen a leglokötclozöbb és megnyugtatóbb 
ígérőtöket tetto a bozzáküldött. amerikai biztosnak. Következő 
részletekről értesülünk azon fáradozásokat Illetőleg, melyek Itt 
és Prdgébnn tétetnek, nvégből hegy nz esotro, lm Miksa csészét' 
élotét pénzou kollono megváltani, a szükséges összeg megsze- 
roztessék. Mihelyest Ilire Jött, hogy a császár (Juoretnróban be 
van zárvu s hogy clfogntásn valószínű, a császári család tagjai 
rögtön értekeztek, m lk liit lenne egy nagyobb összeg beszerez- 
hold. Első, rendben Ferdimlud császár ígérte meg sugélyét, n u 
mozikéi császár szülei Is minden tőlük kltclhotőt meglőnek, 
hogy készpénzt tartsanak rendelkezésre. így azon esetre, lm

váltságdíj követcltetnék, egy tekintélyes pénzösszeg már is ké­
szen tartatnék. 1 ,|:

A szerb kormáay a hadsereget teljesen újjászervezte — 
Az egész 32 dandárra van felosztva, mélyek mindegyikéhez egy ; 
üteg és egy lovasszárad csatoltatotti A  32 dandár ismét 10 had­
osztályra oszlik, melyek rövid idő alatt mozgósíthatók. Három 

•hadosztály már ellátafott hátultöltő puskákkal. — Szerbiának 
egészben yévo 70 zászlóalj jó l begyakorlott katonája van, mik- 
lyek pótlására 30 zászlóalj, melyek alakítása rövid időn foga­
natba vetetik, van rendeltetve. Azonkívül egy 20,000 főnyi sza­
badcsapat alakilta tik. Az ujjászervezési költség mintegy 40 pi- 
aszterre (6%  m illió  osztr. ért. fo r in t)  rúg. Ezen összeget az 
állam az államkincstár készpénz-alapjától kölcsönözte el.

A „Memória! Diplomatique* mexikói tuuJsitásai remélte­
im  , hogy Miksa császár m int hadi fogoly az egyesült-államok 
bátorára v ite tik , és & washingtoni kormány oltalma alatt visz- 
Rzatérhct Európába.
. * ^  - Eíend1ard“ bizonyossággal állítja, hogy a pápa kije­
lentette abeli óhajtását, miszerint Párisban látogatást kíván 
tenni.

Ama hirek, melyek Cataloniábu k itő rt zavarokról ssár- 
honoT^ meBhazudtoltatnak. Egész Spanyolországban nyugalom

. A W ta i ügy™ vonatkozóing Írják Páréból: Gorcsokoff
nerczeg -óbb ízben értekezett de Moustier marquisval, úgyszin­
tén a császár és a czárral a kandiai kérdés elintézésénél sze r­
előit tartandó elvek fe le tt Megállapodás következőkben jö tt  
lé tre; fegyverszünet létrehozása, a lakosság megkérdeztetése 
átalános szavazás utján és egy európai felügyelő bizottság kine­
vezése. Az eredmény mely ily  módon el fog éretni. Frmnciiaor- 
szag, Ausztria, Orosz- és Olaszország garancziája alá helyezte? 
tik . Ugyanazon elvek fognak alkalmazásba jönni, ha ezután za? 
varok törnének k i a török birodalomban. Bismarck gróf szin­
tén több Ízben értekezett már a francain külügyministerrel; az 
eredményről azonban nem írnak semmit . . /u

Debreczenl tárogató.
**  Főtiaztelendü B a lo g h  Péter superintendena ur, Ó 

Felségének magyar királylyá le tt koronázutása alkalmából, a 
lipótrend lovagkeresztjével tiszteltetett meg.

* * D o b o z y  István honvédegyleUelnökenapokbanuyuj- 
tá be a debreczeni honvédegylet emlékiratát minister-elnök gr. 
Andrássy Gy. ö axcjának. A képviselőházhoz Tisza Kálmán kép­
viselőnk igéré az emlékirat beterjesztését.*) Fölkereste Dobozy 
István ur B e ü s t  osztr. ininístcr-elnök ő e xp já tis , a honvéd­
ügyben leendő hathatós pártolását kérvén. Jelen volt a redout- 
épöletben rendezett diszebéden is ,  mely alkalommal Dobozy 
elnök az elhagyatott honvédekért üríte tt poharat, m it roppant 
éljenzés és pártolás ígérete követett. Adja isten, hogy a derék, 
erélyes elnök lankadatlan buzgalmát s fáradozásait ldvánt si­
ker koronázza.

** Farkas Balázs alapnevelő urnák már sikerült alápne- 
velö-intózet czélszeríl helyiségéül a batthyányi* (harminczados) 
utczában Fancsovics M. u r házát udvarával és kertjével kibé­
relni. Működését f. hó lG-kán kezdi meg. Programmját jövő 
számunkban közlemli, addig is ajánljuWa t. szülök becses figyel­
mébe és pártfogásába annyival is inkább, mert üdvös cxéyáról 
pár heti működése is képes meggyőzni a t i szülőket. Farkas Ba­
lázs ur nlapnevelői szakában mind elméleti mind gyakorlati 
otthonosságát leginkább igazolja azon körülmény, miszerint az 
országos kisdedóvó-képzöintézet igazgatósága álta l ajánltatott 
Debreczen vároB hatóságéhoz m int lehető legjobb kisdedóvó- 
intézet szervezetéhez alkalmas egyén; továbbá, a magy. klr. 
közoktatásügyi miniszter B. Eötvös József u r is elősegíteni 
Ígéri a köznevelés ügyében való fáradhatlan buzgalmát: aunál- 
fogva reméliük mi is , hogy intézetét minél több szüle igénybe 
veszi kisdede számára.

** Helybeli ügyvéd F o re n c z y  Elek ur és nqje Máriásiy 
Mária asszonyság a helybeli főiskola iránti kegyelctcs érzületű­
ket közelebb igen szépen tanúsítók, amidőn 600 frtny l alapít­
ványt tettek oly czélból, hogy antmk kamata évuukínt egy seb- 
gényHorsu, Jóerkölcsü és szorgalmú tanulónak ösztöndíjul adassák.

** A  debruezeni esküdtszék! tér 11 leire sajtóügyekben Ide­
iglenes bünvlzsgdló-biróul uz Igazságügymlnlster Kacziányl 
Nándort noveztu ki.

* *  Dobreczeul kútfúróm ostor Matkó Ferencz, k i aiakbell 
jártasságáról úgy városunkban mint vidékén kcdvezőleg Isme- 
retos, legközelebb Derocsko metövároBBal kötött szerződést, egy 
■■*... kútnak két és fél hé alatt leendő ullcéseltésére, E siurlu t 
a jó ivóvlzhhlnyon ott Is nemsokára segítve leend.

** A főiskolai tanárkur által a Bzarka-Sulyokfélo alapít­
ványra Ösztöndíjasokul a f. 180%. évre P a pp  Sámuel 8-dik 
évoB— ób N a g y  László 1-ső éves hittan•hallgatók vétettek fel, 

• • B a lá z s  Kálmán páratlan zeno-bandaja, Jelenleg a poi-
tluket gyönyörködteti t  mielőtt Párisba kirándulna, még Kasiát 
In meglátogatja.

— F  Így  o lm  uz tó té n , Azon t. honvédtársak, k ik  magu- 
knt ogylotllnk tngjalközé beirnták, azonban még eddig Igazolait 
okmányaikat ho nem ndák, kéretnek azokat hozzám mielőbb 
beturlosztunl, hogy a szerint egyletünk rendszeres névsorosatát 
mielőbb elkészlthusitUk.

ívelt Dobruezenben 1867. jun. 15.
D o b o z y  lá tv á n ,  s.k. 

honvédogyletl olnük. 
H f lg b llt lk  t Juiiiui ö, 1'Ihi‘íii. lm llrKiéliu! 30 4. Köskérliii, 

Líkfltei Lí|ös (10 é. Ozmllééii. Kányául Mibálytié Vm Máris (iá ri. Ú, 
Üiepéu, Kuváoi JiiltáiiuH ÖÜ tti 7, Könkérltán Kuiált flllliály öű é> Oieg- 
létlu. Szegedi islváu f. Imre 8. 8, Hnlvunu, HipuiUálliil I, Xiuziímii 19 
ét Kádár Jáiiosnd tiyzrmelt Sára <10 é, Ökrös Mihály f, Jézief % é, 
Cteglédu, Juháit József 1. Zmiitliniu 8 é. \), Cs«|ióu. Székely litvánná 
Tékáéi Sára 83 é, Küikórtiáz. özv. Pérrii U)vsuü tíomle Aliim 48 d, 
Vergan. Kovács György f. Ilrtlmr l/tti d. 10, Plnczu. Aízaley Jétaeff. 
Károly 2 ‘/u d, Bziies Márton I. Jullilmm 2U d, 12, Hetvemi, Turl Fe- 
renoz 3 t d. A rülV atogényekháza, Uártfnl Krzzdbel t>3 d,

Vlilók.
* A mtikoloil limi'segőlyső-egj'lol. teljesen uicnnlokull s 

tiszti korát is monválnszlá. Ugynuonniui Ír já k , miszerint n tor- 
nn-ogylot nlopszobályol felsőbb bolyon már megerősítettel! - -  
s begy o borsoilmcgyui beuvááek küzgylllüsáu elnüknek Fülil- 
v íry  Hilmior le tt megválnszlvn.

" A  l,ep.l.i,lől,S. I', Isi 12-1,1 ulS.Cüm • liunvCileirl.l . t . r -  
vCu.o • I. kSp.l.nlü urlSIi.l .jSiilClig m.r lie I. lorj«.lUI«lt • • bár- 
.Sny-bl.nlt.SgnsI. .Ilslőnli vátrtt ..niin.l lil I. .dslull,

S f . r k ,
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* Siatm&rmegye bizottmánya plbűtározta. hogy a megyét 
illető miniszteri rendeletel a bizottmúnyi gyalcsbcu bontássá- 
Dák fel, a megyei tisztviselők csupán a bizottmány utján vett 
utasításokat vagy rendeleteket hajtsák végre és u bizottuiauy 
mindazon rendeleteket tisztelettel félretegye, melyek nz 1348- 
dik i törvényekkel összeütköznének.

*  A késmárki lenfonoda alapszabályai felsőbb helyen már- 
megerősittettek. A felállítandó fonoda egyelőre 2500 orsot tar- 
toimazand, mire 160,000 f r t  szükséges. A feumarado 40,000 Ir t  
üzlettőkéül marad, minthogy a 400,000 írtra tett részvénytőké­
nek jelenleg csak fele (2000 darab 200 frtos részvény altal) lesz 
megszerezendő.

Tejelési kísérletek.
A jelesen szerkesztett „Enloszeti és Gnzdászati Lapok* 

egyik közelebbi száma a tejelés érdekében egy czikket kozoi, 
melyet gazdasszonyáink kedvéért jónak láttuk átvenni:

„Dr. Völcker gazd. tanárnak nagy pontossággal és ava- 
tottsággal vezetett kísérletei a tejelésre nézve e következő ered­
ményeket szolgáltatták:

t .  Legtöbb tejet azon tehenek adtak, melyek 8 1/* fontrep- 
czepogácsát, 3G font burgundi répát és 25 font zabszalraát kap­
tak naponta és fejenkint.

2. A repczepogúcs-adagnak 9— 10 fontra felemelése a jobb 
teheneknél tetemesen csökkentette n tejmennyiséget.

3. Két csoport — különben teljesen egyenlően tartott te­
henek közül, azon csoportbeliek, melyek darabonkint4íont árpa 
malátával kevesebbet kaptak, fél pinttel kevesebb tejet is adtak 
fejenkint, semmint a másik csoportbeliek. Ebből az látszik folyni, 
hogy 1 font árpaszalád V4 font tejet termel.

4. Két más csoport tehén, darabonkint egyenlő mennyi­
ségű burgundi répát és zabszalmát kapott; eb ez azonban az 
első csoportbelinek fejenkint még 18 font árpaszalád, a másik 
csoportbelinek pedig 4 %  font repczepogácsa csatoltatott. Az 
eredmény a tejelésre nézve a két csoportnál majdnem ugyanaz 
vala; amiből tehát következtetni szabad: hogy 1 font repcze­
pogácsa termelésre nézve egyenértékű 4 font szálúddal

5. Repczepogácsa zsírosabb tejet adott, mint szalad; de az 
utóbbi után nyert vajnak jobb ize volt.

6. A naponkinti takarmányadagok változtatása a silányabb 
teheneknél kevesebb hatást gyakorolt a tejtermelésre, semmint 
a jobbaknál; raiglen ez utóbbiak a takarmánymilyensége sze­

r in t majd több, majd kevesebb tejet adtak, azalatt amazoknál a 
tejelés majd csak ugyanaz maradt. ,

7. Harminczhat nap alatt a 4 jobb tehén 100 font idusul) - 
lyal gyarapodott egyenkiui és adtak ez idő alatt 1° 9 1 l',nft  t^ ^  
átlagban; a 4 silányabb tehén ugyanazon idő alatt 304 fonttal 
nehezebb le tt darabonkint, de átlag csak 7uJ pint te je t. zol-

galtn ttak b toM t ezeil nal> nlntt 368 pint tejjel
többet, de 204 font testsulylyal kevesebbet termeltek; 1 /4 1»Mt 
tel eszerint 1 font testsúly által pótoltatott. * . . , * •

Végre azon következtetést vonja Dr. \  oleker kísérletei­
ből: miszerint felvehető, hogy kisebb iajták, valamint nagyobb 
fajtáknak kisebb egyedei —  hasonló takarmnnyozas mellett 
több tejet termelnek.

— U j h e t i l a p  indul meg júliusban „Igazmondó* ó im  
alatt, Jókai Mór szerkesztése és kiadása mellett.

—  „ B ih a r *  czim alatt uj vidéki lap indult meg Nagyvá­
radon. Szerkesztője: Sólyom-Fekete Ferencz.

Egyveleg.
* Wenckheim Krisztina grófkisasszony indítványára fő­

rangú hölgyek, hirszerint egy 100 mázsás harangot vesznek a 
lipótvárosi basilika részére s azt szent Erznébet nevére keresz- 
teltetik. . . ,  , , , » „  . ,

* A helvét hitvallásnak tisztelgő küldöttségének Ol-ejsege 
többi közt ezeket mondá: „Különös megelégedésemre szolgál, 
hogy egyházuk kebelében a legszebb testvéries egyetértés honol. 
Az eddigi irányban haladva, elömozditandják az ország érdekeit 
s kirá ly i kegyelmemre is mindig számíthatnak."

* A festékek sürüsitésére egy uj festékanyag találtatott 
föl, melylyel Franczinország nagy kereskedést üz. Neve la - 
p i d a r-a n y ag. Ezen festékanyag kiváló tulajdona abban rej­
lik, hogy a inészt kővé változtatja, és ezáltal a lalhzatnnk nagy 
tartósságot kölcsönöz. Használható : fém, fa, üveg és papír be- 
mázolására is. Hatásra hasonló az üvegvizhez, miután n festék 
fényét emeli, gyorsan szárad és az időjárással daczol. Németor­
szágban már nagyon el van terjedve.

" 8 o r * h u x á * a 1 c .

B u d a , ju n iu s  13-kúu  : 4 7 .'8 7 . 28. 30. 53.
L i n z ,  junius. 1 3 -k á n : 47. 56. 69. 29. 26.

Terménytár.
D e h r c c z m i .  Június 1 1. {Kicsinyben.') Tiszta tmzn 4 frt 5U 

kr. hétszere* 1 ír t l l l k r .  russSTrl 50  k r. árpa 2 ír t 5 kr. kn liu riu *
3  f i t  20  lir. znh 1 frt 9 0  kr. köles 3  frt 7 0  Jtr. Egy mázsa szalonna 
3 0  f r t -51) kr. szóim 3 ír t 35 kr. szalma 1 frt. I Im it szifonná 31 hr. 
ilisziiöiuis 2 0  kr. marhalul* 18 kr. só 9  kr. I iteze disznózsír 4 0  kr.

G y u l a *  Junius 7. -  ■ Tiszla biizu 5 frt. 6 0  k r., kétszeres
4 frt 80  kr. rozs -  frt —  kr. árpa 2  frt 80  kr. zab 2 frt 7 0  kr. tengeri 
3 frt — kr, köles -  frt —  kr. 1 mázsa szalonna 2ö fr l. széna 3 frt — 
kr. 1 font marhahús 14 kr.

I I . B ö s z ö r m é n y .  Junius 5 . T. búza 4 frt 8 0  kr. kétsze­
res 4  frt 40  kr. rozs 3 frt*80  kr. árpa 2  frt 4 0  kr. zab 3 frt 4 0  kr. 
tengeri 3 írt 2 0  kr. köles 2 frt 40  kr. 1 mázsa szalonna 3 0  frt. 1 font 
szalonna 3ü kr. I iteze disznózsír 48  kr. 1 font disznóhua i 6  kr  
1 font marhahús 16 kr. I font só 10 kr. 1 mázsa széna -  frt — k r .
1 mázsa szalma -  frt —  kr.

M a k ó .  Junius 7 . T. búza 5 Ir t 8 0  kr. kétszeres 5 Frt 30  
k r. rozs -  fr l —  kr. árpa 3 frt 15 kr. kuktmezn 3  tat - - k r . zab 3  frt 
51 kr. köles -  frt — kr. Egy mázsa szalonna 2 8  frt. széna I  frt 8 0  
kr. 1 font marhahús 16 kr.

ü j a g y v á r a d .  Junius. 4 . —  T . búza 4 frt 70  k r. kétszeres
5  Irt 80  kr. rúzs 3  frl 24  kr. árpa 2  frt 20  kr. zab I ír t 70  kr. ten­
geri 3 frt 50 kr. köles -  frt — kr. 1 mázsa szalonna 38  frt. széna -  
frt —  kr. 1 font marhahús 18 kr.

N y í r b á t o r .  Juuiua 7-dikén. — ■ Tiszta búza. 3 frt 4 0  
kr. kétszeres 3 frt —  kr. rozs 2  frt 80  kr. árpa -  frt —  kr. zab
2 frt. —  kr. tengeri 3 frt — kr. k ö le s - f r t  —  kr. 1 mázsa szalonna 
55 frt.

S a r k a d .  Junius 7. T. búza 5 frt 25  kr. kétszeres 4  frl 
5 0  kr. rozs -  f. —  kr. árpa 2  f. 80  kr. zab 2 f. 40  kr. tengeri 3 frt 
75 kr. köles -  frt —  kr. egy mázsa szalonna 31 JFrt, egy font sza­
lonna 36  kr. egy iteze disznózsír 42  kr. egy font disziióhus 14 kr. egy 
font marhahús 13 kr. egy font só 10 kr.

T a s u á d .  Junius 8 . T . búza 3 frt 62  k r. kétszeres 3  frt 20  
kr. rozs 3 fr l —  kr. árpa -  frt —  k r, zab 1 frt 3 0  kr. kukuricza 2  frt 
80  kr. i  mázsa szalonna 30  frt —  kr. széna 1 frt —  kr, 1 font marha­
hús 12 kr.
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1  H T *  Minden iiákárt 1 frl. lufi - (1 
|  intriiilA, K belátni nsiinii 1111 u vevll 1 
1 vlngziikii|ijn, lm n Mákot. »z elvlltdtfll j  
I  MimiItmi legföljebb II fut aluli, hiba f  
Buélknl, bórmunieaun vimiifiiilllijn.
|  Dliliivétol tualloli viiarnkiildoilinil*
|  kok unni fogndlnlnnk el.

Dobiecioa I8S7, Janiin 14
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Kovácsok h  lakatosoknak!
A hlron, ón kuluil UlKulOaro ogyuddl alkalmim

p é c s i . k ő 8 z é n
vókiljn Í 5  |(J kruJCSEÚrért knpliuto

i i B c p c s i j  A n t a l
v á ro a liá / iiln ttl kcrcskedóau á lln i.

VERDAUUNGS -PASTILLEN
lA t is  LACTAS SODAE u n d  M  A G N E S IA l

v o n  B U R I N  d u  BUISSON
Emésztő'; ....  U'Jsai és égvéiiyliől

IIUIIIN üli llllmHCIN-lúl. 

a 01. o rx .ll  nhailiiltiin o lilo u lm  s jil j , i iu r f ir ,iH W  M rliliiO . 
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inrtj- és viiHuliutügtégokbmi,

Áru : PuMlllluk pfipsiu udlltül I frl 50 Itr., |icpiiiiiiel 2 frl, 
w «  ti 3 frl, „  2  írt &() kr.

Magyarursaági fórnldár P e i  le i i  ; T O r ő k  József gyógyszerész iirnól, Itlrőly- 
i i Ic z b 7 . i i , b o h r e c ie n b e n  Ito tlis c liu e k  é s ü o l t l  gyógyszerész iirahnál. 4 6

M  lólirotlali JelenlJük b tiszlull küión- 
légnek, hogy mi egyréizröi az ngy- 
védi- máiréiiröl u b í r ó  i-pályéu 

linifeiii Idő óin iiorzutl Inpiiiilnlnlölnkel i  
inunk no rönkül n ItOiJOrtt egyonllve lénni 
Irodát nyitottunk T ó I li A n I tt i li élé Inni, 
löliliulnl-lérun 811, ír, n.

Midőn iiiogliUóinkmdt n» ügyvédi kor- 
Im i luftniö ohmos liirgyeklmii pniitui, le -  
lielrtloB gyom és olcsó iguiiilgkisiolgál- 
t idős orz hollósét ülitoiitjuh s kellő anyagi 
blilositéklinl Is rutidulkefUtik \ imignulmt 
el illelö liiróságok és minden lisiluiigyu 
felek blinltmdtö ajánljuk,

I lob re n e  iilien 1807, június I.
T á t h  A n t i i t  

iigyvéil Os vélió-jegyiö.
H z n h ú  M m r v  

törvényszéki vull taniicsus, 
2 i| ügyvéd.

Árverési hirdetés.
Sz, k ii D i-bno/rii vüros tíirvényszé- 

liéin'li leli'bkoii)vi liititUsii állni közhírré 
lé li l i l , ,  miHr*‘riiil N z e n l « y i i r g  y i Klek 
2572-d ik  sziiin ululti 1-1,1)3 1 ufilrnlierslilt 
búza, 17 Imid és 5 *»U [Jj 01 kiU iilín i fót- 
dével, folyó 1867-dih évi junius 27-kén, 
szükség esetére Juliim ‘í7 -d ik  napján dél- 
uiúni II árukor a helyszínén (artunúá nyil-  
viiiur ár •■íré* nlján, biróilug el fog udnlni. 

Az árverési föltételek, u lühdtliivtilnl 
Iniililjábnu iiieglokintetlietök, —  Kell Uob- 
rcozenliiii; n városi lórvényszék teleli-  
könyvi liioilcsánnk |H IÍ7 , évi áprll 211- 
k é ii lnrlolt illés éli fii. 2 — 11

s r  Árverési hirdetés.
Sz. kir, Doh re ezen várna törvényszéké-  

nek tulekkönyv) lumicstt állni közhírré lé­
telik, hogy B z u b ó  Mihálynak nejével kö­

zös, ÜUD afrlrn becsüli 21156, sur szám 
iilfllti házuk 3 Imid és Ü U O Q itl háiutáui 
fokiéval, folyó |8U 7 -dikévi funius 18-dik  
szükség esetére jiilhts IH -d ik  napján dél­
utáni >1 ómkor, n helyszínén tartandó 
nyilvános árverés utján, hiróilag el fog 
eüttlitl, A t árverési feltételek n lelek- 
klvutel Irodájában mugtekluletkeluek. - 
Kelt llebrucaeiilien a városi törvényszék 
telekkönyvi tanácsának I b UT. évi ápiil 
8-dlk napján tartóit üléséből. II • 11

1K I r  «l « t  v  «.
a**DÜ/* köt* Hehroeíen város

tanácsú részéről közhírré tétclik, hogy n 
város tulajdonához tartozó következő ju - 
vndnlmuk :

Sámsomi hidsöcsnpgzék, árukréti ház Q 
hozzá tartozó i 00 tudd földdel együtt, 
Köiéiy folyó nivUetli pi|iagödrök, tiégány- 
tnésziirHZék, fehéríti-fogadó, Hiku és Lázár- 
bűz Inguddh, lálóleltdii-fogndó, Inirány- 
csnpsték, bégiioy-csupszéb , eserejies- 
csiipszéh, CRÍesugó-eniipszéU, vpreskorli- 
vntnlég-fogadó, külső-barom vásári 2 hö- 
pilieze, kulsőváRnri kávéliáz, uyulus- rspp- 
széli, snvőskoli vQiidégfogudó, sulétrom- 
liuszáriiyid knnlin, giláuyl-ltoszrtrnyiilkon- 
lin, povillon- és upruskcrtkuszárnyni-kaii- 
tln, vdBtirholy pónzszüdé-ijog, kövezvll- 
vámszedésijug, vnsoli szá i inónyokért kö­
vezel iviimszi'iíésijog, f. «!\! jiiliushő 1-én s 
ezt követő i) ti polt ti un u váronliáz nsgy tn- 
oáeslereniében n délelőtti órákban larlimdo 
tiyilviiiMis árverésen « városi számvevői' 
iiiviitnlnál ndilig is liiegleklnllMilü föltételek 
szerint Imszoiibérlie fogunk udnlni, mely 
haszonbért árverésre n bérleni szándéko­
zók üzeunul ineghivuttiuk,

Dubrcczenbeu 1867, Junius 1.
2 — H A v á r o ■ I t a n á e s.

Debrecten. 1HH7, Nyomatún n váró* künyvnyomdájólisn.
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